
Herstellerinformationen
Gyokotouen Co. Ltd Okuei-cho 2-145, 479-0823 Tokoname-shi Japan - Aichi
https://gyokko.jp/about/ /

Verantwortliche Person
ORYOKI, workID Gesellschaft für Communication & Marketing mbH Schäfer-
steig 37, 78048 Villingen-Schwenningen Germany - Baden-Württemberg
oryoki.de / support@oryoki.de

Produktsicherheitshinweis
Handhabungshinweise

1. Verwendung: Diese Teekanne und Teeschalen sind für die Zubereitung
und das Servieren von Tee vorgesehen.

2. Temperatur: Verwenden Sie die Teekanne und Teeschalen nicht auf direk-
tem Feuer oder heißen Platten. Füllen Sie die Teekanne mit heißem, nicht
mehr kochendem Wasser, und gießen Sie den Tee in die Teeschalen.

3. Reinigung: Reinigen Sie die Teekanne und Teeschalen von Hand mit
warmem Wasser und einem weichen Schwamm. Vermeiden Sie scharfe
Reinigungsmittel oder Scheuermittel, da diese die Oberflächen beschädi-
gen können.

Warnhinweise
1. Hitzegefahr: Sowohl die Teekanne als auch die Teeschalen können heiß

werden. Verwenden Sie ein Tuch oder Handschuhe, um Verbrennungen zu
vermeiden, besonders beim Servieren.

2. Bruchgefahr: Teekanne und Teeschalen sind zerbrechlich. Lassen Sie sie
nicht fallen und stellen Sie sicher, dass sie auf stabilen, ebenen Flächen
stehen.

3. Nicht für Mikrowelle und Spülmaschine geeignet: Teekanne und
Teeschalen sind weder mikrowellen- noch spülmaschinenfest.

Sicherheitshinweise
1. Kinder: Halten Sie die Teekanne und Teeschalen von Kindern fern, um

Verbrennungen oder Verletzungen durch zerbrochene Teile zu vermeiden.
2. Rissbildung: Verwenden Sie Teekanne und Teeschalen nicht mehr, wenn

sie Risse oder andere Schäden aufweisen, um ein Brechen während der
Nutzung zu verhindern.

3. Originalität: Teekanne und Teeschalen werden von Hand gefertigt. Kleine
Abweichungen in Form und Farbe sind ein Zeichen von Qualität und kein
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Mangel.

English

Product Safety Notice
Handling Instructions

1. Use: This teapot and tea cups are intended for the preparation and serving
of tea.

2. Temperature: Do not use the teapot and tea cups on direct fire or hot
plates. Fill the teapot with hot, but not boiling water, and pour the tea
into the tea cups.

3. Cleaning: Clean the teapot and tea cups by hand with warm water and a
soft sponge. Avoid harsh cleaning agents or abrasives as they may damage
the surfaces.

Warning Labels
1. Heat Hazard: Both the teapot and tea cups can become hot. Use a cloth

or gloves to prevent burns, especially when serving.
2. Breakage Hazard: Teapot and tea cups are fragile. Do not drop them and

ensure they are placed on stable, flat surfaces.
3. Not Microwave or Dishwasher Safe: Teapot and tea cups are not suitable

for microwave or dishwasher use.

Safety Instructions
1. Children: Keep the teapot and tea cups away from children to prevent

burns or injuries from broken pieces.
2. Cracks: Do not use the teapot and tea cups if they have cracks or other

damages to prevent breakage during use.
3. Originality: The teapot and tea cups are handmade. Small variations in

shape and color are a sign of quality and not a defect.

Français

Avis de sécurité des produits
Instructions de manipulation

1. Utilisation : Cette théière et ces tasses à thé sont destinées à la préparation
et au service du thé.
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2. Température : Ne pas utiliser la théière et les tasses à thé sur un feu direct
ou des plaques chaudes. Remplissez la théière avec de l’eau chaude mais
non bouillante, et versez le thé dans les tasses à thé.

3. Nettoyage : Nettoyez la théière et les tasses à thé à la main avec de l’eau
tiède et une éponge douce. Évitez les produits de nettoyage agressifs ou
les abrasifs, car ils pourraient endommager les surfaces.

Avertissements
1. Risque de brûlure : La théière et les tasses à thé peuvent devenir chaudes.

Utilisez un torchon ou des gants pour éviter les brûlures, surtout lors du
service.

2. Risque de casse : La théière et les tasses à thé sont fragiles. Ne les laissez
pas tomber et assurez-vous qu’elles sont posées sur des surfaces stables et
planes.

3. Non adapté au micro-ondes et au lave-vaisselle : La théière et les tasses à
thé ne sont ni adaptées au micro-ondes ni au lave-vaisselle.

Consignes de sécurité
1. Enfants : Gardez la théière et les tasses à thé hors de la portée des enfants

pour éviter les brûlures ou les blessures causées par des morceaux cassés.
2. Fissures : Cessez d’utiliser la théière et les tasses à thé s’ils présentent

des fissures ou d’autres dommages pour éviter toute casse pendant
l’utilisation.

3. Originalité : La théière et les tasses à thé sont fabriquées à la main. De
légères variations de forme et de couleur sont le signe d’une qualité et non
d’un défaut.

Nederlands

Veiligheidsinstructies voor producten
Gebruiksinstructies

1. Gebruik: Deze theepot en theekopjes zijn bedoeld voor het bereiden en
serveren van thee.

2. Temperatuur: Gebruik de theepot en theekopjes niet op direct vuur of
hete platen. Vul de theepot met heet, niet meer kokend water en schenk
de thee in de theekopjes.

3. Reiniging: Reinig de theepot en theekopjes met de hand met warm water
en een zachte spons. Vermijd scherpe reinigingsmiddelen of schuurmidde-
len, omdat deze de oppervlakken kunnen beschadigen.
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Waarschuwingen
1. Hittegevaar: Zowel de theepot als de theekopjes kunnen heet worden. Ge-

bruik een doek of handschoenen om brandwonden te voorkomen, vooral
bij het serveren.

2. Breekbaarheid: De theepot en theekopjes zijn breekbaar. Laat ze niet
vallen en zorg ervoor dat ze op stabiele, vlakke oppervlakken staan.

3. Niet geschikt voor magnetron en vaatwasser: De theepot en theekopjes
zijn niet geschikt voor de magnetron of vaatwasser.

Veiligheidsinstructies
1. Kinderen: Houd de theepot en theekopjes uit de buurt van kinderen om

brandwonden of verwondingen door gebroken stukken te voorkomen.
2. Scheurvorming: Gebruik de theepot en theekopjes niet meer als ze

scheuren of andere schade vertonen om breuk tijdens gebruik te
voorkomen.

3. Originaliteit: De theepot en theekopjes worden met de hand gemaakt.
Kleine afwijkingen in vorm en kleur zijn een teken van kwaliteit en geen
gebrek.

Italiano

Avviso sulla sicurezza del prodotto
Istruzioni per l’uso

1. Utilizzo: Questa teiera e le tazze da tè sono destinate alla preparazione e
al servizio del tè.

2. Temperatura: Non utilizzare la teiera e le tazze da tè direttamente sul
fuoco o su piastre calde. Riempire la teiera con acqua calda, non bollente,
e versare il tè nelle tazze da tè.

3. Pulizia: Pulire la teiera e le tazze da tè a mano con acqua calda e una
spugna morbida. Evitare detergenti o abrasivi aggressivi, in quanto
potrebbero danneggiare le superfici.

Avvertenze
1. Pericolo di calore: Sia la teiera che le tazze da tè possono diventare calde.

Utilizzare un panno o guanti per evitare scottature, specialmente durante
il servizio.

2. Rischio di rottura: La teiera e le tazze da tè sono fragili. Evitare di farle
cadere e assicurarsi che siano posizionate su superfici stabili e piane.

3. Non adatto a microonde e lavastoviglie: La teiera e le tazze da tè non sono
adatte né al microonde né alla lavastoviglie.
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Istruzioni di sicurezza
1. Bambini: Tenere la teiera e le tazze da tè lontano dai bambini per evitare

scottature o lesioni causate da pezzi rotti.
2. Formazione di crepe: Non utilizzare più la teiera e le tazze da tè se pre-

sentano crepe o altri danni, per evitare rotture durante l’uso.
3. Originalità: La teiera e le tazze da tè sono realizzate a mano. Piccole

variazioni nella forma e nel colore sono un segno di qualità e non un
difetto.

Português

Aviso de segurança do produto
Instruções de manuseio

1. Utilização: Esta chaleira e xícaras de chá são destinadas para preparar e
servir chá.

2. Temperatura: Não utilize a chaleira e xícaras de chá diretamente no fogo
ou em placas quentes. Encha a chaleira com água quente, não fervente, e
despeje o chá nas xícaras.

3. Limpeza: Limpe a chaleira e xícaras de chá à mão com água morna e uma
esponja macia. Evite produtos de limpeza abrasivos, pois podem danificar
as superfícies.

Avisos
1. Perigo de calor: Tanto a chaleira quanto as xícaras de chá podem ficar

quentes. Use um pano ou luvas para evitar queimaduras, especialmente
ao servir.

2. Perigo de quebra: A chaleira e as xícaras de chá são frágeis. Não as deixe
cair e certifique-se de que estão em superfícies estáveis e planas.

3. Não adequado para micro-ondas e máquina de lavar louça: A chaleira e
as xícaras de chá não são seguras para uso em micro-ondas ou máquina
de lavar louça.

Instruções de segurança
1. Crianças: Mantenha a chaleira e as xícaras de chá longe das crianças para

evitar queimaduras ou ferimentos causados por peças quebradas.
2. Riscos de fissuras: Não utilize mais a chaleira e as xícaras de chá se ap-

resentarem fissuras ou outros danos, para evitar que se partam durante o
uso.

3. Originalidade: A chaleira e as xícaras de chá são feitas à mão. Pequenas
variações de forma e cor são um sinal de qualidade e não de defeito.
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Lëtzebuergesch

Produktsécherheets-Hinweis
Handhabungshinweis

1. Verwendung: Dës Teekann a Teeschalen sinn fir d’Zubereedung an
d’Servéieren vum Tee geduecht.

2. Temperatur: Benotzt d’Teekann a Teeschalen net op direktem Feier oder
waarmen Plaaten. Fëllt d’Teekann mat waarmem, net méi kachendem
Waasser, an gießt de Tee an d’Teeschalen.

3. Reiwegung: Reiwt d’Teekann a Teeschalen mat der Hand mat waarmem
Waasser an engem douce Schwamm. Vermeidt scharf Reiwegungsmëttel
oder Scheiermëttel, well déi d’Oberflächen beschuedegen kënnen.

Warnhinweis
1. Hëtzegfuer: D’ Teekann an d’ Teeschalen kënnen brennhees ginn. Benotzt

e Lapp oder Handschong, fir Verbrennungen ze vermeiden, besonnesch
beim Servéieren.

2. Bruchgefuer: D’Teekann a Teeschalen sinn zerbreeklech. Lass se net falen
an stellt sécher, dass se op stabile, éischte Flächen stinn.

3. Net fir Mikrowell a Spülmaschinn geschéckt: D’Teekann a Teeschalen sinn
weder mikrowell- nach spülmaschinnfest.

Sécherheets-Hinweis
1. Kanner: Hält d’Teekann a Teeschalen vun de Kanner ewech, fir Verbren-

nungen oder Verletzungen duerch zerbriechend Deeler ze vermeiden.
2. Rissbildung: Benotzt d’Teekann a Teeschalen net méi, wann se Rësser oder

aner Schiede weisen, fir ze verhënneren, dass se während der Benotzung
bréchen.

3. Originalitéit: D’Teekann a Teeschalen ginn handgemat. Kleng Ofwiichun-
gen an Form a Faarf sinn e Zeechen vu Qualitéit an keen Mangel.

Suomalainen

Tuoteturvallisuusohje
Käyttöohjeet

1. Käyttötarkoitus: Tämä teekannu ja teekupit on tarkoitettu teen valmis-
tukseen ja tarjoiluun.

2. Lämpötila: Älä käytä teekannua ja teekuppeja suoralla tulella tai kuumilla
levyillä. Täytä teekannu kuumalla, ei enää kiehuvalla vedellä ja kaada tee
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teekuppeihin.
3. Puhdistus: Pese teekannu ja teekupit käsin lämpimällä vedellä ja

pehmeällä sienellä. Vältä teräviä puhdistusaineita tai hankaavia aineita,
koska ne voivat vahingoittaa pintoja.

Varoitukset
1. Kuumuusvaara: Sekä teekannu että teekupit voivat kuumeta. Käytä

käsineitä tai liinaa palovammojen välttämiseksi, erityisesti tarjoilun yhtey-
dessä.

2. Rikkoutumisvaara: Teekannu ja teekupit ovat hauraita. Älä pudota niitä
ja varmista, että ne ovat tasaisilla ja vakailla pinnoilla.

3. Ei sovellu mikroaaltouuniin eikä astianpesukoneeseen: Teekannu ja
teekupit eivät kestä mikroaaltouunia eivätkä astianpesukonetta.

Turvallisuusohjeet
1. Lapset: Pidä teekannu ja teekupit poissa lasten ulottuvilta välttääksesi

palovammoja tai vammoja rikkoutuneiden osien vuoksi.
2. Halkeamat: Älä käytä teekannua ja teekuppeja enää, jos niissä on

halkeamia tai muita vaurioita, jotta rikkoutuminen käytön aikana
voidaan estää.

3. Alkuperäisyys: Teekannu ja teekupit valmistetaan käsin. Pienet poikkea-
mat muodossa ja värissä ovat laadun merkki eivätkä virhe.

Dansk

Produkt sikkerhedsadvarsel
Håndteringsinstruktioner

1. Brug: Denne tekande og tekopper er beregnet til tilberedning og servering
af te.

2. Temperatur: Brug ikke tekanden og tekopperne direkte på åben ild eller
varmeplader. Fyld tekanden med varmt, ikke længere kogende vand, og
hæld teen i tekopperne.

3. Rengøring: Rengør tekanden og tekopperne i hånden med varmt vand og
en blød svamp. Undgå skrappe rengøringsmidler eller skuremidler, da de
kan beskadige overfladerne.

Advarsler
1. Varme fare: Både tekanden og tekopperne kan blive varme. Brug et klæde

eller handsker for at undgå forbrændinger, især under servering.
2. Brudsikkerhed: Tekanden og tekopperne er skrøbelige. Lad dem ikke falde

og sørg for, at de står på stabile, flade overflader.
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3. Ikke egnet til mikrobølgeovn og opvaskemaskine: Tekanden og tekopperne
er hverken mikrobølgeovns- eller opvaskemaskinebestandige.

Sikkerhedsinstruktioner
1. Børn: Hold tekanden og tekopperne væk fra børn for at undgå for-

brændinger eller skader forårsaget af knuste dele.
2. Revnedannelse: Brug ikke tekanden og tekopperne, hvis de har revner

eller andre skader for at forhindre brud under brug.
3. Originalitet: Tekanden og tekopperne er håndlavede. Små variationer i

form og farve er et tegn på kvalitet og ikke en fejl.

Eesti keel

Toodete ohutusjuhend
Kasutusjuhised

1. Kasutamine: See teekann ja teetassid on mõeldud tee valmistamiseks ja
serveerimiseks.

2. Temperatuur: Ärge kasutage teekannu ja teetasse otse tulel ega kuumadel
plaatidel. Täitke teekann kuuma, kuid mitte keeva veega ning valage tee
teetassidesse.

3. Puhastamine: Puhastage teekann ja teetassid käsitsi sooja veega ja pehme
käsnaga. Vältige teravaid puhastusvahendeid või kriimustusvahendeid,
kuna need võivad pinda kahjustada.

Hoiatused
1. Kuumaoht: Nii teekann kui ka teetassid võivad kuumaks minna. Kasutage

kaitsekindaid või rätikut, et vältida põletusi, eriti serveerimisel.
2. Murdumisoht: Teekann ja teetassid on haprad. Ärge laske neil maha

kukkuda ja veenduge, et need seisavad stabiilsetel, tasastel pindadel.
3. Ei sobi mikrolaineahjus ega nõudepesumasinas: Teekann ja teetassid ei

ole mikrolaineahjus ega nõudepesumasinas ohutud.

Turvajuhised
1. Lapsed: Hoidke teekann ja teetassid lastest eemal, et vältida põletusi või

vigastusi purunenud osade tõttu.
2. Lõhenemine: Ärge kasutage teekannu ja teetasse, kui neil on pragusid või

muid kahjustusi, et vältida nende purunemist kasutamise ajal.
3. Originaalsus: Teekann ja teetassid on käsitsi valmistatud. Väikesed erine-

vused kujus ja värvitoonis on kvaliteedimärk ega ole defekt.
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Svenska

Produkt säkerhetsanvisning
Hanteringsanvisningar

1. Användning: Denna tekanna och tekoppar är avsedda för att brygga och
servera te.

2. Temperatur: Använd inte tekannan och tekopparna direkt på eld eller
heta plattor. Fyll tekannan med varmt, inte kokande vatten, och häll teet
i tekopparna.

3. Rengöring: Rengör tekannan och tekopparna för hand med varmt vat-
ten och en mjuk svamp. Undvik starka rengöringsmedel eller skurmedel,
eftersom dessa kan skada ytan.

Varningsanvisningar
1. Värme: Både tekannan och tekopparna kan bli heta. Använd en trasa

eller handskar för att undvika brännskador, särskilt vid servering.
2. Risk för sprickor: Tekannan och tekopparna är sköra. Tappa inte dem och

se till att de står på stabila, plana ytor.
3. Ej lämplig för mikrovågsugn och diskmaskin: Tekannan och tekopparna

tål varken mikrovågsugn eller diskmaskin.

Säkerhetsanvisningar
1. Barn: Håll tekannan och tekopparna borta från barn för att undvika

brännskador eller skador från trasiga delar.
2. Sprickbildning: Använd inte tekannan och tekopparna om de har sprickor

eller andra skador för att förhindra att de går sönder under användning.
3. Originalitet: Tekannan och tekopparna är handgjorda. Små avvikelser i

form och färg är ett tecken på kvalitet och inte en brist.

Gaeilge

Rabhadh Sábháilteachta Táirgí
Treoracha Bainistíochta

1. Úsáid: Tá an tseainín tae agus na scuaine tae seo dírithe ar an tae a
ullmhú agus a sheirbhísú.

2. Teocht: Ná úsáid an tseainín tae agus na scuaine tae ar thine nó plátaí
te. Líon an tseainín tae le tae te, nach bhfuil sé ag fiuchadh níos mó, agus
cuir an tae sna scuaine tae.
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3. Glantachán: Glan an tseainín tae agus na scuaine tae le lámh le huisce
te agus spúinse bog. Smaoinigh ar fhianaise glantacháin gheir nó miotail,
mar d’fhéadfadh siad an dromchlár a scriosadh.

Rabhaidh
1. Géartheacht: Féadfaidh an tseainín tae agus na scuaine tae te a bheith te.

Bain úsáid as liathróid nó lámhainní chun dochar a sheachaint, go háirithe
ag seirbhís.

2. Bristeacht: Tá an tseainín tae agus na scuaine tae frágálach. Ná lig
dóibh titim agus déan cinnte go bhfuil siad ar shuíomhanna seasmhacha,
cothrom.

3. Ní oiriúnach do mhicreathonn agus do chófra: Níl an tseainín tae agus na
scuaine tae oiriúnach do mhicreathonn ná do chófra.

Rabhaidh Sábháilteachta
1. Leanaí: Coinnigh an tseainín tae agus na scuaine tae i bhfad ó leanaí chun

dochar nó gortú a sheachaint trí píosaí briste.
2. Sciorradh: Ná úsáid an tseainín tae agus na scuaine tae más rud é go

bhfuil sciorranna nó damáiste eile orthu chun briseadh le linn an úsáid a
sheachaint.

3. Bunús: Déantar an tseainín tae agus na scuaine tae le lámh. Is comhartha
de chaighdeán iad beagán difríochtaí i bhformáid agus dath, ní easpa iad.

íslenskur

Vörumerkingar um öryggi vöru
Leiðbeiningar um meðhöndlun

1. Notkun: Þessi tekan og tekkubollar eru ætlaðir til að búa til og þjóna tei.
2. Hitastig: Notið ekki tekan og tekkubolla á beinni eld eða heitum plö-

tum. Fyllið tekan með heitu, ekki lengur sýkjandi vatni og hellið teinum
í tekkubollana.

3. Hreinsun: Hreinsið tekan og tekkubolla með höndum með hlýju vatni og
mjúkum svampa. Forðistu skörp hreinsiefni eða þurrkumyndir, þar sem
þau geta skemmt yfirborðin.

Varnarmerkingar
1. Hættulegt hitastig: Bæði tekan og tekkubollar geta orðið heitir. Notið

klúta eða hanska til að koma í veg fyrir brennur, sérstaklega við þjónustu.

10



2. Hættulegt að brotna: Tekan og tekkubollar eru brjótaskjör. Ekki látið
þá detta og gangið úr skugga um að þeir standi á stöðugum, sléttum
yfirborðum.

3. Ekki hentug fyrir örbylgjuofn og uppþvottavél: Tekan og tekkubollar eru
hvorki hentugir fyrir örbylgjuofn né uppþvottavél.

Öryggisvörumerkingar
1. Börn: Haldið börnum í burtu frá tekan og tekkubollum til að koma í veg

fyrir brennur eða meiðingar vegna brotna hluta.
2. Sprungur: Notið ekki tekan og tekkubolla ef þeir hafa sprungur eða aðrar

skaði til að koma í veg fyrir að þeir brotni við notkun.
3. Uppruni: Tekan og tekkubollar eru handgerðir. Smár breytingar í lögun

og lit eru merki um gæði og ekki galli.

Hrvatski

Upozorenje o sigurnosti proizvoda
Upute za rukovanje

1. Uporaba: Ova čajna konvencija i čajne šalice namijenjene su za pripremu
i posluživanje čaja.

2. Temperatura: Ne koristite čajnu konvicu i čajne šalice na izravnoj vatri
ili vrućim pločama. Napunite čajnu konvicu vrućom, ali ne više kipućom
vodom, te ulijte čaj u čajne šalice.

3. Čišćenje: Ručno očistite čajnu konvicu i čajne šalice toplom vodom i
mekanom spužvom. Izbjegavajte oštre deterdžente ili abrazivna sredstva
jer mogu oštetiti površine.

Upozorenja
1. Opasnost od topline: I čajna konvencija i čajne šalice mogu postati vruće.

Koristite krpu ili rukavice kako biste izbjegli opekline, posebno prilikom
posluživanja.

2. Opasnost od lomljenja: Čajna konvencija i čajne šalice su lomljive. Ne
ispustite ih i provjerite da stoje na stabilnim, ravnim površinama.

3. Nije prikladno za mikrovalnu pećnicu i perilicu posuđa: Čajna konvencija
i čajne šalice nisu prikladne za mikrovalnu pećnicu niti perilicu posuđa.

Sigurnosna upozorenja
1. Djeca: Držite čajnu konvicu i čajne šalice dalje od djece kako biste izbjegli

opekline ili ozljede od razbijenih dijelova.
2. Pukotine: Ne koristite čajnu konvicu i čajne šalice ako imaju pukotine ili

druge oštećenja kako biste spriječili pucanje tijekom uporabe.
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3. Originalnost: Čajna konvencija i čajne šalice izrađene su ručno. Male
razlike u obliku i boji znak su kvalitete, a ne nedostatka.

Norsk

Produkt sikkerhetsanvisning
Bruksanvisning

1. Bruk: Denne tekannen og tekoppene er ment for å tilberede og servere te.
2. Temperatur: Ikke bruk tekannen og tekoppene direkte på ild eller varme

plater. Fyll tekannen med varmt, men ikke kokende vann, og hell teen i
tekoppene.

3. Rengjøring: Rengjør tekannen og tekoppene for hånd med varmt vann
og en myk svamp. Unngå skarpe rengjøringsmidler eller skuremidler, da
disse kan skade overflatene.

Advarsler
1. Varme fare: Både tekannen og tekoppene kan bli varme. Bruk et håndkle

eller hansker for å unngå forbrenninger, spesielt under servering.
2. Fare for brudd: Tekannen og tekoppene er skjøre. Ikke la dem falle og

sørg for at de står på stabile, flate overflater.
3. Ikke egnet for mikrobølgeovn og oppvaskmaskin: Tekannen og tekoppene

tåler verken mikrobølgeovn eller oppvaskmaskin.

Sikkerhetsanvisninger
1. Barn: Hold tekannen og tekoppene unna barn for å unngå forbrenninger

eller skader fra knuste deler.
2. Sprekker: Ikke bruk tekannen og tekoppene hvis de har sprekker eller

andre skader for å forhindre brudd under bruk.
3. Originalitet: Tekannen og tekoppene er håndlaget. Små avvik i form og

farge er et tegn på kvalitet og ikke en mangel.

čeština

Upozornění na bezpečnost výrobku
Pokyny k obsluze

1. Použití: Tento čajový konvička a čajové šálky jsou určeny k přípravě a
servírování čaje.
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2. Teplota: Nepoužívejte čajovou konvičku a čajové šálky přímo na
otevřeném ohni nebo horkých plotnách. Naplňte čajovou konvičku
horkou, ale ne vařící vodou a čaj nalijte do čajových šálků.

3. Čištění: Čajovou konvičku a čajové šálky čistěte ručně teplou vodou
a měkkým houbičkem. Vyhněte se ostrým čisticím prostředkům nebo
abrazivním prostředkům, které mohou poškodit povrchy.

Varování
1. Nebezpečí horka: Jak čajová konvička, tak čajové šálky se mohou zahřát.

Použijte hadřík nebo rukavice, abyste zabránili popáleninám, zejména při
servírování.

2. Nebezpečí rozbití: Čajová konvička a čajové šálky jsou křehké. Nedopad-
něte je a ujistěte se, že stojí na stabilních, rovných površích.

3. Není vhodné do mikrovlnné trouby a myčky nádobí: Čajová konvička a
čajové šálky nejsou vhodné do mikrovlnné trouby ani myčky nádobí.

Bezpečnostní pokyny
1. Děti: Udržujte čajovou konvičku a čajové šálky mimo dosah dětí, abyste

zabránili popáleninám nebo zraněním způsobeným rozbitými částmi.
2. Trhliny: Pokud čajová konvička a čajové šálky vykazují trhliny nebo jiné

poškození, přestanete je používat, abyste zabránili jejich rozbití během
používání.

3. Originalita: Čajová konvička a čajové šálky jsou ručně vyráběny. Malé
odchylky ve tvaru a barvě jsou známkou kvality a nejsou vadou.

Magyar

Termék biztonsági figyelmeztetés
Kezelési útmutatók

1. Használat: Ez a teáskanna és teás csészék teakészítésre és teaszervírozásra
szolgálnak.

2. Hőmérséklet: Ne használja a teáskannát és teás csészéket közvetlen tűzön
vagy forró lapokon. Töltse fel a teáskannát forró, de már nem forrásban
lévő vízzel, majd öntse a teát a teás csészékbe.

3. Tisztítás: Mossa el a teáskannát és teás csészéket kézzel meleg vízzel és
puha szivaccsal. Kerülje az erős tisztítószereket vagy súrolószereket, mivel
ezek károsíthatják a felületeket.

Figyelmeztetések
1. Forróságveszély: Mind a teáskanna, mind a teás csészék forróvá válhatnak.

Használjon kendőt vagy kesztyűt a leégés elkerülése érdekében, különösen
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szervírozáskor.
2. Törékenység: A teáskanna és teás csészék törékenyek. Ne ejtse le őket, és

győződjön meg róla, hogy stabil, sík felületen állnak.
3. Nem mikrohullámú sütőbe és mosogatógépbe való: A teáskanna és teás

csészék nem mikrohullámú sütő- és mosogatógépállóak.

Biztonsági útmutatók
1. Gyermekek: Tartsa távol a gyermekektől a teáskannát és teás csészéket,

hogy elkerülje a leégést vagy a sérüléseket a törött darabok miatt.
2. Repedések: Ne használja tovább a teáskannát és teás csészéket, ha

repedéseket vagy más károsodásokat észlel, hogy a használat közbeni
törés elkerülhető legyen.

3. Eredetiség: A teáskanna és teás csészék kézzel készülnek. A forma és szín
apró eltérései minőségi jelzések, nem hibák.

14


	Herstellerinformationen
	Verantwortliche Person
	Produktsicherheitshinweis
	Handhabungshinweise
	Warnhinweise
	Sicherheitshinweise

	English
	Product Safety Notice
	Handling Instructions
	Warning Labels
	Safety Instructions

	Français
	Avis de sécurité des produits
	Instructions de manipulation
	Avertissements
	Consignes de sécurité

	Nederlands
	Veiligheidsinstructies voor producten
	Gebruiksinstructies
	Waarschuwingen
	Veiligheidsinstructies

	Italiano
	Avviso sulla sicurezza del prodotto
	Istruzioni per l’uso
	Avvertenze
	Istruzioni di sicurezza

	Português
	Aviso de segurança do produto
	Instruções de manuseio
	Avisos
	Instruções de segurança

	Lëtzebuergesch
	Produktsécherheets-Hinweis
	Handhabungshinweis
	Warnhinweis
	Sécherheets-Hinweis

	Suomalainen
	Tuoteturvallisuusohje
	Käyttöohjeet
	Varoitukset
	Turvallisuusohjeet

	Dansk
	Produkt sikkerhedsadvarsel
	Håndteringsinstruktioner
	Advarsler
	Sikkerhedsinstruktioner

	Eesti keel
	Toodete ohutusjuhend
	Kasutusjuhised
	Hoiatused
	Turvajuhised

	Svenska
	Produkt säkerhetsanvisning
	Hanteringsanvisningar
	Varningsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar

	Gaeilge
	Rabhadh Sábháilteachta Táirgí
	Treoracha Bainistíochta
	Rabhaidh
	Rabhaidh Sábháilteachta

	íslenskur
	Vörumerkingar um öryggi vöru
	Leiðbeiningar um meðhöndlun
	Varnarmerkingar
	Öryggisvörumerkingar

	Hrvatski
	Upozorenje o sigurnosti proizvoda
	Upute za rukovanje
	Upozorenja
	Sigurnosna upozorenja

	Norsk
	Produkt sikkerhetsanvisning
	Bruksanvisning
	Advarsler
	Sikkerhetsanvisninger

	čeština
	Upozornění na bezpečnost výrobku
	Pokyny k obsluze
	Varování
	Bezpečnostní pokyny

	Magyar
	Termék biztonsági figyelmeztetés
	Kezelési útmutatók
	Figyelmeztetések
	Biztonsági útmutatók


